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COVID-19 Translated Resources e

Right and Responsibilities information e

Translated health information — Health Translations VIC e
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(03) 9594 2375 / (03) 9554 8860

monashinterpreters@monashhealth.org / dandenonginterpreters@monashhealth.org



https://monashhealth.org/patients-visitors/coronavirus/translated-resources/
https://monashhealth.org/patients-visitors/rights-and-responsibilities/
https://www.healthtranslations.vic.gov.au/
tel:%20+61395548860
tel:%20+61395942375
mailto:dandenonginterpreters@monashhealth.org
mailto:monashinterpreters@monashhealth.org

